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Link do lekcji z wymowa: https://app.webinargeek.com/embed/92db39e5-c179
-4aba-b0c7-497846c9f13b 

 

NEDERLANDS POOLS  

1. Aan de slag! Do dzieła!  

2. Ik ben moe. Jestem zmęczony/a. 

3. Het is druk.  Jet tłoczno. Jest dużo pracy. Jest tłum.  

4. Ik ga naar huis.  Idę do domu. 

5. Op eigen risico.  Na własne ryzyko. 

6. Ik heb geen tijd.  Nie mam czasu. 

7. Ik ben ziek.  Jestem chory/a. 

8. Ik heb geen zin.  Nie chce mi się.  

9. Kom mee!  Chodź ze mną/z nami. 

10. Het is weer lekker weer.  Jest znowu ładna pogoda. 

11. Ik heb nu pauze.  Mam teraz przerwę. 

12. Dit is leuk.  To jest fajne. 

13. Doe de deur dicht.  Zamknij drzwi.  

14. Ik heb het koud.  Jest mi zimno. 

15. Dit moet retour.  To trzeba odesłać.  

16. Alles goed?  Wszystko w porządku?  

17. Ik werk hier lang.  Pracuję tu długo. 

18. Zij werkt langer.  Ona pracuje tu dłużej.  

19. Mijn auto staat in de garage.  Mój samochód stoi w warsztacie.  

20. Ik zie de maan.  Widzę księżyc. 

21. Ik zie een man.  Widzę mężczyznę.  

22. Ik eet geen vlees.  Nie jem mięsa. 
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23. Ik heb een fles.  Mam butelkę. 

24. Dit is een boom.  To jest drzewo. 

25. Dit is een bom.  To jest bomba. 

26. Dit is duur.  To jest drogie. 

27. Ik heb het druk. Jestem zalatany/na. 

28. De baas is boos.  Szef jest zły.  

29. De vis is vies.  Ryba jest brudna/ohydna.  

30. De baas is boos in het bos.  Szef jest zły w lesie. 

31. Ik ben ziek. Jestem chory/a. 

32. Ik voel me niet zo goed.  Nie czuje się za dobrze.  

33. Ik ben de hele tijd moe. Cały czas jestem zmęczony/a. 

34. Ik moet naar de huisarts gaan.  Musze iść do lekarza.  

35. Ik heb medicijnen nodig.  Potrzebuje lekow.  

36. Ik woon in Nederland vijf jaar.  Mieszkam w Holandii piec lat. 

37. Ik huur een huis.  Wynajmuje dom. 

38. Ik heb een leuke buurman.  Mam fajnego sąsiada. 

39. Hij is aardig en zegt altijd ‘hallo’. On jest miły i zawsze mówi cześć.  

40. Ik heb geen kinderen.  Nie mam dzieci. 

41. Ik heb wel een huisdier, een muis. Mam zwierzę domowe, mysz. 

42. Kun je rekenen?  Umiesz liczyć? 

43. Reken dan op jezelf.  No to licz na siebie. 

44. Dit is Kasia. To jest Kasia. 

45. Ze werkt hier ook. Ona tez tu pracuje. 

46. Ik ga naar Jan.  Idę do Jana. 

47. Hij is thuis. On jest w domu. 

48. Dit zijn Kasia en Jan.  To są Kasia i Jan. 
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49. Ze komen uit Polen.  Oni pochodzą z Polski.  

50. Mijn naam is Kees. Mam na imię Kees.  

51. Ik ben Nederlands. Jestem Holendrem.  

52. Ik ga naar jou. Idę do Ciebie.  

53. Ben je thuis? Jesteś w domu? 

54. Waar is Peter? Gdzie jest Peter? 

55. Hij is op het werk.  On jest w pracy. 

56. Dit is mijn vrouw.  To jest moja zona. 

57. Ze heet Marian. Ona nazywa się Marian. 

58. Dit is mijn zoon. To jest mój syn. 

59. Hij is vijf. On ma piec lat. 

60. Dit is mijn dochter. To jest moja córka.  

61. Ze heet Anna. Ona nazywa się Anna. 

62. Dit zijn onze kinderen. To są nasze dzieci.  

63. Ze zijn heel lief.  One są bardzo kochane.  

64. Waar werk je? Gdzie pracujesz? 

65. Werk jij hier ook? Tez tu pracujesz? 

66. Ik niet, maar jij wel.  Ja nie, ale Ty tak. 

67. Wat ben je aan het doen? Co tam porabiasz? 

68. Wat doe jij hier? Co Ty tu robisz? 

69. Wij moeten al gaan. My musimy już iść.  

70. Gaan we naar huis? Idziemy już do domu? 

71. We blijven nog vijf minuten. Zostaniemy tu jeszcze piec minut. 

72. We bellen je morgen terug.  Oddzwonimy do Ciebie jutro. 

73. Jullie blijven hier, maar wij niet.  Wy zostaniecie tu, ale my nie. 

74. Hij kijkt vaak tv.  On często ogląda telewizje.  
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75. We werken tot laat.  Pracujemy do późna.  

76. Ik zit op de stoel.  Siedzę na krześle.  

77. Je belt me bijna nooit.  Prawie nigdy do mnie nie dzwonisz.  

78. Peter drinkt een biertje.  Peter pije piwko.  

79. Jullie zoeken het overal.  Wy wszędzie tego szukacie. 

80. Hij fietst naar het werk.  On jedzie rowerem do pracy.  

81. Julia zingt een liedje.  Julia śpiewa piosenkę.  

82. Wij dansen graag.  My chętnie tańczymy.  

83. Eva krijgt altijd vrij.  Ewa zawsze dostaje wolne.  

84. Hij slaapt al twee uur.  On śpi już dwie godziny.  

85. Ik koop dure dingen. Kupuję drogie rzeczy. 

86. Jan leegt de prullenbak. Jan opróżnia śmietnik. 

87. Ik huur een huis.  Wynajmuję dom.  

88. Hij stuurt een pakketje.  On wysyła paczkę.  

89. De kinderen spelen buiten.  Dzieci bawią się na zewnątrz.  

90. We wonen in Waalwijk.  Mieszkamy w Waalwijk. 

91. Anna maakt een afspraak.  Anna umawia spotkanie/wizytę.  

92. De juf leert nieuwe dingen.  Pani (nauczycielka) uczy / uczy się nowych 

rzeczy.  

93. De pauze duurt alleen tien minuten. Przerwa trwa tylko dziesięć minut.  

94. Peter leest een leuk boek. Peter czyta fajna książkę.  

95. Ik schrijf een brief.  Pisze list.  

96. Je niest heel vaak.  Bardzo często kichasz.  

97. De verkoper geeft me twee euro. Sprzedawca daje mi dwa euro.  

98. Hij leeft in armoede.  On żyje w biedzie.  

99. Anne blijft nog even hier. Anne jeszcze tu chwile zostanie.  
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100. Ik kies nummer drie.  Wybieram numer trzy.  

101. Kees verhuist naar Tilburg. Kees przeprowadza się do Tilburga.  

102. Ik geloof je niet.  Nie wierzę Ci.  

103. De hond graaft een diepe kuil. Pies kopie głęboką dziurę.  

104. Ik sta in de file. Stoję w korku. 

105. Mijn auto is kapot. Mój samochód jest zepsuty.  

106. Hij is ziek.  On jest chory.  

107. Zij heeft een vraag.  Ona ma pytanie.  

108. Ik heb vandaag vrij. Mam dzisiaj wolne.  

109. Mijn collega doet niets.  Mój kolega/koleżanka z pracy nic nie robi.  

110. Jij ziet het niet.  Ty tego nie widzisz.  

111. Ik ga naar huis. Idę do domu.  

112. Kees komt te laat.  Kees się spóźni.  

113. Jij doet alles alleen. Ty wszystko robisz sam.  

114. Je belt nooit terug. Nigdy nie oddzwaniasz.  

115. De kinderen spreken vaak af.  Dzieci często się umawiają.  

116. De juf kijkt het huiswerk na. Pani (nauczycielka) sprawdza zadanie.  

117. De baas werkt ook over. Szef też pracuje po godzinach.  

118. Ik schrijf alles precies op. Wszystko dokładnie zapisuję.  

119. De klant geeft alle dingen 

terug.  

Klient oddaje wszystkie rzeczy.  

120. De leerling blijft een uurtje 

langer na. 

Uczeń pozostaje godzinkę dużej.  

121. Ik doe het licht uit. Gaszę światło.  

122. Hij doet de computer aan. On włącza komputer.  

123. Anne doet de jas aan. Anne zakłada kurtkę.  
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124. Ik ben ziek. Jestem chory/a. 

125. Ik heb/ben vrij. Mam wolne.  

126. Ik kom zo. Zaraz przyjdę.  

127. Hij is moe. On jest zmęczony.  

128. Zij werkt hier.  Ona tu pracuje.  

129. Hij krijgt verlof.  On dostaje urlop.  

130. Ik maak een afspraak. Umawiam wizytę/spotkanie.  

131. Zij gaan naar huis. Oni/one idą do domu.  

132. Zij zoekt een baan. Ona szuka pracy.  

133. Ik drink koffie. Piję kawę.  

134. Ik moet (naar) de baas bellen.  Musze zadzwonić do szefa.  

135. Ze willen alles weten. Oni/one chcą wszystko wiedzieć.  

136. Zij moet een pakketje sturen. Ona musi wysłać paczkę.  

137. Jij moet een plan bedenken. Ty musisz wymyśleć plan.  

138. Jij mag later beginnen. Ty możesz zacząć później.  

139. Ik wil alles vertellen. Chce wszystko opowiedzieć.  

140. Wij moeten naar Polen gaan. My musimy jechać do Polski.  

141. Jullie willen vandaag koken. Wy chcecie dzisiaj gotować. 

142. Wij moeten een afspraak   

maken. 

My musimy umówić spotkanie/wizytę.  

143. Ik kan jou helpen. Mogę Ci pomoc.  

144. Overmorgen gaan ze op 

vakantie.  

Oni/one jadą pojutrze na wakacje.  

145. In Polen hebben ze andere 

winkels. 

W Polsce maja inne sklepy.  

146. Vannacht moet hij werken. On musi dziś w nocy pracować.  
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147. Meestal zit ik hier.  Przeważnie siedzę tu.  

148. Vanmiddag ga ik naar de 

garage. 

Dziś popołudniu jadę do warsztatu.  

149. ’s Ochtends drinkt hij koffie.  Rankiem on pije kawę.  

150. In mei ben ik jarig.  W maju mam urodziny.  

151. Binnenkort kom ik weer.  Wkrótce znowu przyjdę.  

152. Op het werk help ik graag. Chętnie pomagam w pracy.  

153. Thuis leest hij boeken.  On czyta w domu książki.  

154. Morgen kunnen zij komen. Oni/one mogą jutro przyjść.  

155. Thuis moet je huiswerk 

maken. 

W domu musisz odrabiać zadanie.  

156. Hier mag je parkeren. Tutaj możesz parkować.  

157. ’s Morgens moeten we klaar 

zijn. 

Rano musimy być gotowi/we. 

158. Hier wil ik blijven. Chcę tu zostać.  

159. Vanmiddag moet hij bellen. On musi zadzwonić dziś w południe.  

160. Na het werk kan ze bellen. Po pracy może ona zadzwonić.  

161. Vandaag willen we frietjes 

eten. 

Dzisiaj chcemy jeść frytki. 

162. Op school moeten we veel 

lezen. 

W szkole musimy dużo czytać.  

163. In het weekend mogen jullie 

komen.  

W weekend możemy przyjść. 

164. Ik wil het licht uitdoen. Chce zgasić światło.  

165. Hij moet vaak overwerken.  On musi często pracować po godzinach. 
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166. Ze moet veel dingen 

weggooien.  

Ona musi wyrzucić dużo rzeczy. 

167. Jullie willen alles nakijken. Wy chcecie wszystko sprawdzić.  

168. Hij moet de jas aandoen. On musi ubrać kurtkę.  

169. Ze kan het formulier zelf 

invullen.  

Ona potrafi sama wypełnić formularz.  

170. Ik kom het pakketje ophalen. Przychodzę odebrać paczkę. 

171. Ik moet even nadenken. Muszę się chwile zastanowić.  

172. Ik moet iets opschrijven. Musze cos zapisać.  

173. Ik kan morgen langskomen. Mogę jutro wstąpić.  

174. Ik doe het licht uit.  Gaszę świtało.  

175. Hij werkt vaak over.  On często pracuje o godzinach. 

176. Ze gooit veel dingen weg.  Ona wyrzuca dużo rzeczy. 

177. Je maakt alle opdracht af.  Dokańczasz wszystkie zadania. 

178. Jullie kijken alles na.  Wy wszystko sprawdzacie. 

179. Hij doet de jas aan. On zakłada kurtkę.  

180. Ze vult het formulier in. Ona wypełnia formularz. 

181. Ze haalt het pakket op. Ona odbiera paczkę.  

182. Ik kom morgen langs.  Wstąpię jutro.  

183. Ik schrijf iets op. Zapisuje coś.  

184. Hij is vandaag ziek. On jest dzisiaj chory,  

185. Hij belt (naar) de baas.  On dzwoni do szefa.  

186. Ik ben op het werk.  Jestem w pracy. 

187. Ze hebben veel klachten.  Oni/one maja dużo dolegliwości/skarg. 

188. Hij komt morgen nog een 

keer.  

On przyjdzie jutro jeszcze raz. 



ZWROTY NL-PL  załączony filmik z wymową:  
 

9 
 

189. Hij staat in de file. On stoi w korku. 

190. Hij ziet hem vaak. On go często widuje.  

191. We hebben vandaag vrij. Mamy dzisiaj wolne. 

192. Ze kijken te veel tv.  Oni/one oglądają za dużo telewizji. 

193. Jij leest een boek. Ty czytasz książkę.  

194. Ik wil thuis blijven.  Chce zostać w domu. 

195. Hij mag eerder naar huis. On może iść wcześniej do domu.  

196. We moeten langer werken.  Musimy dłużej pracować.  

197. Ik moet zo gaan werken. Musze zaraz pracować.  

198. Ik moet zo naar het werk. Musze zaraz iść do pracy. 

199. We moeten zaken regelen. Musimy załatwić sprawy. 

200. Jullie moeten (naar) de 

huisarts bellen.  

Wy musicie zadzwonić do lekarza.  

201. We willen naar huis.  Chcemy iść do domu. 

202. Ze moeten veel dingen kopen. Oni/one musza kupić dużo rzeczy. 

203. Ik moet hier parkeren.  Muszę tu parkować.  

204. Ik wil hier korter blijven.  Chcę tu krócej zostać.  

205. Ik doe het licht uit.  Gaszę światło.  

206. Hij doet het licht aan.  On zapala światło.  

207. Ze doet de jas aan. Ona zakłada kurtkę.  

208. Hij doet de schoenen uit. On ściąga buty. 

209. Jij doet de computer aan.  Ty włączasz komputer.  

210. Zij laat de hond uit. Ona wyprowadza psa.  

211. Ze spreken altijd af.  Oni/one się zawsze umawiają.  

212. Hij geeft het geld terug.  On oddaje pieniądze.  

213. Ik vul het formulier in. Wypełniam formularz.  
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214. Ze kijken alle documenten na. Oni/one sprawdzają wszystkie dokumenty,  

215. Ze moeten nog nadenken. Oni/one musza się jeszcze zastanowić. 

216. Hij mag/kan alles opdrinken. On może wszystko wypić. 

217. Hij mag/kan alle koekjes 

opeten.  

On może zjeść wszystkie ciastka.  

218. Ik moet de hond uitlaten.  Musze wyprowadzić psa. 

219. Ik moet even uitrusten. Musze chwile odpocząć.  

220. Ik wil het formulier invullen. Chce wypełnić formularz. 

221. Ik wil vandaag afspreken. Chce się dzisiaj umówić.  

222. Zij moet het pakketje ophalen. Ona musi odebrać paczkę.  

223. Hij wil dit teruggeven. On chce to oddać.  

224. Jullie moeten dit weggooien. Wy musicie to wyrzucić.  

225. Wat is dit? Co to jest? 

226. Wie is dit? Kto to jest? 

227. Hoe werkt dit? Jak to działa? 

228. Waar woon je? Gdzie mieszkasz? 

229. Welk boek is van jou? Która książka jest Twoja? 

230. Welke schrift is van jou? Który zeszyt jest Twój 

231. Wanneer kom je terug? Kiedy wrócisz? 

232. Waarom ben je te laat? Dlaczego się spóźniłeś/as? 

233. Waar kom je vandaan? Skąd pochodzisz? 

234. Waar ga je heen? Dokąd idziesz? 

235. Hoeveel kost dit? Ile to kosztuje? 

236. Hoelang werk je hier? Jak długo tu pracujesz? 

237. Hoe lang is deze plank? Jak długa jest ta deska? 

238. Om hoe laat mag je naar huis? O której możesz iść do domu? 
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239. Alles onder de knie? Wszystko opanowane (w małym paluszku)? 

240. Wat is de prijs? Jaka jest cena? 

241. Wie ben je? Kim jesteś/kto Ty jesteś? 

242. Hoe laat ga je naar huis? O której idziesz do domu? 

243. Waar woon je? Gdzie mieszkasz? 

244. Wanneer kom je terug? Kiedy wrócisz? 

245. Waarom ben je te laat? Dlaczego się spóźniłeś/as? 

246. Hoe weet je dat? Skąd to wiesz? 

247. Welke auto is van jou? Który samochód jest Twój? 

248. Welk boek lees je nu? Jaka książkę teraz czytasz? 

249. Hoeveel kost dit precies? Ile to dokładnie kosztuje? 

250. Wat wil je (hiermee) zeggen? Co chcesz (przez to) powiedzieć? 

251. Wie moet je bellen? Do kogo musisz zadzwonić? 

252. Waarom wil je niet komen? Dlaczego nie chcesz przyjść? 

253. Wanneer kom je me helpen? Kiedy przyjdziesz mi pomóc? 

254. Welke dagen wil je vrij 

hebben? 

Które dni chcesz mieć wolne? 

255. Welk weekend moet je 

werken? 

W który weekend musisz pracować? 

256. Hoe moet ik dat doen?  Jak mam to zrobić? 

257. Hoeveel dingen mag je 

kopen? 

Ile rzeczy możesz kupić? 

258. Hoe moet ik dat weten? Skąd mam to wiedzieć? 

259. Hoeveel vakantiedagen wil je 

krijgen? 

Ile dni wakacyjnych  chcesz dostać? 

260. Wanneer kom je terug? Kiedy wrócisz? 
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261. Waarom gooit hij dit weg? Dlaczego on to wyrzuca? 

262. Welke documenten kijk je na? Jakie dokumenty sprawdzasz? 

263. Wat neemt ze mee? Co ona bierze ze sobą? 

264. Waarom rapen ze dit op? Dlaczego oni/one to poodnoszą? 

265. Wanneer haal je het pakketje 

op? 

Kiedy odbierzesz paczkę? 

266. Waarom werk je vandaag 

over? 

Dlaczego pracujesz dzisiaj po godzinach? 

267. Hoe leg ik dit uit? Jak to wytłumaczę? 

268. Wanneer maak je dit af? Kiedy to skończysz? 

269. Hoeveel geld mag je uitgeven? Ile pieniędzy możesz wydać? 

270. Waarom wil je de jas uitdoen? Dlaczego chcesz ściągnąć kurtkę? 

271. Wanneer moet ik 

terugkomen? 

Kiedy musze wrócić? 

272. Waarom moet je het 

teruggeven? 

Dlaczego musisz to oddać? 

273. Waarom moeten wij 

overwerken? 

Dlaczego musimy pracować po godzinach? 

274. Waar mag ik dit weggooien? Gdzie mogę to wyrzucić? 

275. Waarom moet ik alles 

optillen? 

Dlaczego musze wszystko podnosić? 

276. Hoeveel doosjes kan hij 

meenemen? 

Ile pudelek on może wziąć ze sobą? 

277. Hoe lang moet je nog 

nadenken? 

Jak długo musisz się  jeszcze zastanawiać? 
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278. Tot hoe laat kun je 

overwerken? 

Do której możesz pracować po godzinach? 

279. Tot hoe laat werk je vandaag? Do której dzisiaj pracujesz? 

280. Om hoe laat ga je naar huis? O której idziesz do domu? 

281. Wanneer bel je weer? Kiedy znowu zadzwonisz? 

282. Hoeveel  geld heb je nog? Ile masz jeszcze pieniędzy? 

283. Wanneer koop je een nieuwe 

auto? 

Kiedy kupisz nowy samochód? 

284. Waarom breng je oude 

dingen? 

Dlaczego przynosisz stare rzeczy? 

285. Waarom zit je hier alleen? Dlaczego siedzisz tu sam? 

286. Om hoe laat komt hij hier? O której on tu wróci? 

287. Waarom betaal je niet op tijd? Dlaczego nie płacisz na czas? 

288. Waar woon je nu? Gdzie teraz mieszkasz? 

289. Waarom moet je dat doen? Dlaczego musisz to robić? 

290. Wanneer moet dit klaar zijn? Kiedy mus to być gotowe? 

291. Waar wil je morgen werken? Gdzie chcesz jutro pracować? 

292. Hoeveel geld wil je krijgen?  Ile pieniędzy chcesz dostać? 

293. Tot hoe laat wil je vandaag 

blijven? 

Do której chcesz dzisiaj zostać? 

294. Welke zaken moet je regelen? Jakie sprawy musisz załatwić? 

295. Om hoe laat kun je morgen 

komen? 

O której możesz jutro przyjść 

296. Waarom wil jij alles weten? Dlaczego chcesz wszystko wiedzieć? 

297. Waarom bel je zo vaak? Dlaczego tak często dzwonisz? 
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298. Waarom moet ik zo lang 

wachten? 

Dlaczego musze tak długo czekać? 

299. Wanneer maak je dit af? Kiedy to dokończysz? 

300. Waar gooi je dit altijd weg? Gdzie to zawsze wyrzucasz? 

301. Tot hoe laat werk je over? Do której pracujesz po godzinach? 

302. Waarom tilt hij die zware 

dozen op? 

Dlaczego on podnosi te ciężkie kartony? 

303. Wanneer leg je alles uit? Kiedy wszystko wyjaśnisz? 

304. Welke dag spreken we af? W jaki dzień się umawiamy? 

305. Welke gegevens sla je op? Jakie dane zapisujesz? 

306. Waarom zet je de tv uit? Dlaczego wyłączasz telewizję? 

307. Waarom doe je twee vesten 

aan? 

Dlaczego zakładasz dwie bluzy? 

308. Om hoe laat haal je je kind 

op? 

O której odbierzesz swoje dziecko? 

309. Kun je dit oprapen? Możesz to podnieść (z podłogi)? 

310. Wanneer kun je het pakketje 

ophalen? 

Kiedy możesz odebrać paczkę? 

311. Waarom moet je dit zelf 

afmaken? 

Dlaczego musisz to sam dokończyć? 

312. Met wie wil je afspreken?  Z kim chcesz się umówić? 

313. Wanneer kom je de papieren 

nakijken? 

Kiedy przyjdziesz sprawdzić papiery? 

314. Wie moet deze zakken 

weggooien? 

Kto musi wyrzucić te papiery? 



ZWROTY NL-PL  załączony filmik z wymową:  
 

15 
 

315. Welke machine moet je 

aanzetten? 

Która maszynę musisz włączyć? 

316. Tot hoe laat moet je 

overwerken? 

Do której musisz pracować po godzinach? 

317. Wanneer geef je mijn sleutels 

terug?  

Kiedy oddasz mi moje klucze? 

318. Wie komt dit formulier 

invullen? 

Kto przyjdzie wypełnić ten formularz? 

319. Ik vind dit gerecht niet lekker.  Nie smakuje mi to danie. 

320. Hij vindt die gerechten lekker.  Smakują mi te dania. 

321. Is dit boekje van jou? Czy ta książeczka jest Twoja? 

322. Zijn deze boekjes van haar? Czy te książeczki są jej? 

323. Deze tafeltjes zijn bezet.  Te stoliki są zajęte. 

324. Is dit tafeltje ook bezet? Czy ten stolik tez jest zajęty? 

325. Ik mag deze bazin niet.  Nie lubię tej szefowej. 

326. Ik vind deze baas aardig.  Uważam, ze ten szef jest miły. 

327. Dit karretje is te klein. Ten wózek jest za mały. 

328. Deze karretjes zijn te groot. Te wózki są za duże.  

329. Mag ik dit ding even lenen? Mogę ta rzecz na chwilę pożyczyć? 

330. Mag ik deze dingen even 

lenen? 

Mogę te rzeczy na chwile pobyczyć? 

331. Zie je dat huisje daar? Widzisz ten domek tam? 

332. Ziet hij die huisjes daar? Widzisz te domki tam? 

333. Van wie is dat pinpasje? Czyja jest ta karta? 

334. Van wie zijn die pinpasjes? Czyje są te karty? 

335. Wat doet daar dat bekertje? Co tam robi ten kubeczek? 
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336. Wat doen daar die bekertjes? Co robią tam te kubeczki? 

337. Waar komt dat druppeltje 

vandaan? 

Skąd się wzięła ta kropelka? 

338. Waar komen die druppeltjes 

vandaan? 

Skąd się wzięły te kropelki? 

339. Ik heb deze ervaring niet.  Nie mam tego doświadczenia. 

340. Deze korting klopt niet.  Ta zniżka się nie zgadza. 

341. Dit bedrag klopt niet.  Ta kwota się nie zgadza. 

342. Hij heeft deze mogelijkheid 

niet.  

On nie ma tej możliwości. 

343. Deze ouders zijn raar.  Ci rodzice są dziwni. 

344. Deze apotheek is al gesloten.  Ta apteka jest już nieczynna. 

345. Ik vind deze verzekering duur.  Uważam, ze to ubezpieczenie jest drogie. 

346. Werkt deze tuinman goed? Czy ten ogrodnik dobrze pracuje? 

347. Ik vind dit eten niet lekker.  Nie smakuje mi to jedzenie. 

348. Volgens mij is deze ober moe.  Według mnie ten kelner jest zmęczony. 

349. Dit glaasje is vies.  Ta szklanka jest brudna. 

350. Deze glazen zijn schoon. Te szklanki są brudne. 

351. Deze verkoper is aardig.  Ten kelner jest miły. 

352. Deze ober is gemeen. Ten kelner jest wredny. 

353. Dit doosje is leeg.  To pudełko jest puste. 

354. Deze doosjes zijn vol.  Te pudelka są pełne. 

355. Deze baas is boos.  Ten szef jest zły. 

356. Deze bazin is vrolijk. Ta szefowa jest wesoła. 

357. Dit broodje is oud. Ta bulka jest stara. 

358. Die broodjes zijn vers.  Te bulki są świeże. 
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359. Deze bloemen zijn mooi. Te kwiaty są ładne. 

360. Dit bloemetje is lelijk. Ten kwiatek jest brzydki. 

361. Deze korting is terecht. Ta zniżka jest słuszna. 

362. Dit ontslag is onterecht. To zwolnienie jest niesłuszne. 

363. Dit document is geldig. Te dokumenty są ważne (data). 

364. Deze documenten zijn 

verlopen. 

Te dokumenty wygasły. 

365. Deze oom is slim. Ten wujek jest mądry. 

366. Deze tante is dom. Ta ciocia jest głupia. 

367. Dit mesje is scherp. Ten nożyk jest ostry. 

368. Dat mesje is bot. Tamten nożyk jest tępy. 

369. Dit jasje is te klein. Ta kurtka jest za mała. 

370. Dit truitje is te groot. Ta bluzka jest za duża. 

371. Dit bijbaantje is zwaar. Ta praca dorywcza jest ciężka. 

372. Deze taken zijn licht. Te zadania są lekkie. 

373. Deze woning is groot. To mieszkanie jest duże. 

374. Dit huisje is klein. Ten domek jest mały. 

375. Deze bomen zijn hoog. Te drzewa są wysokie. 

376. Deze prijzen zijn laag.  Te ceny są niskie. 

377. Dit ding is goedkoop. Ta rzecz jest tania.  

378. Deze dingen zijn duur. Te rzeczy są drogie. 

379. Deze ramen zijn vies.  Te okna są brudne. 

380. Dit tasje is te klein. Ta reklamówka/torebka/siatka jest za mała. 

381. Dit document is belangrijk. Ten dokument jest ważny. 

382. Deze brief is mooi. Ten list jest ładny. 

383. Deze bloemen zijn mooi. Te kwiaty są ładne. 
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384. Dit uittreksel is gratis.  Ten odpis jest za darmo. 

385. Deze verzekering is duur. To ubezpieczenie jest drogie. 

386. Dit lampje is kapot. Ta lampka jest zepsuta. 

387. Dit kind is verdrietig. To dziecko jest smutne. 

388. Deze tafel is te groot. Ten stol jest za duży. 

389. Dit is Jan.  To jest Jan. 

390. Hij is 30 jaar. On ma 30 lat. 

391. Peter en Kees zijn collega’s. Peter i Kees są kolegami z pracy. 

392. Ze werken samen. Oni/one pracują razem. 

393. Dit is Magda.  To jest Magda. 

394. Ze komt uit Polen. Ona pochodzi z Polski. 

395. Ik heb een zoon. Mam syna. 

396. Hij is vijf jaar oud. On ma pięć lat. 

397. Ik heb ook een dochter.  Mam również córkę. 

398. Ze is een jaartje ouder. Ona jest rok starsza. 

399. Wat is jouw naam? Jak masz na imię? 

400. Ik heet Karel. Nazywam się Karel. 

401. Wat is zijn naam? Jak on ma na imię? 

402. Hij heet Peter. On nazywa się Peter. 

403. Wat is haar naam? Jak ona ma na imię? 

404. Ze heet Petra. Ona nazywa się Petra. 

405. Waar werken jullie? Gdzie pracujecie? 

 

406. We werken in Waalwijk. Pracujemy w Waalwijk. 

407. Hoe heet jouw man? Jak nazywa się Twój mąż? 

408. Hij heet Jan. On nazywa się Jan. 
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409. Heb je mijn telefoon gezien? Widziałeś/as mój telefon? 

410. Ik moet bellen. Musze zadzwonić. 

411. Heb je zijn boterham gezien? Widziałeś/as jego kanapkę?  

412. Hij heeft honger.  On jest głodny. 

413. Heb je haar boek gezien? Widziałeś/as jego książkę? 

414. Ze wil lezen. Ona chce czytać. 

415. Heb je hun portemonnee 

gezien? 

Widziałeś/as ich portfel? 

416. Ze moeten betalen. Oni/one muszą zapłacić. 

417. Heb je ons pasje gezien? Widziałeś/as naszą kartę? 

418. We moeten betalen. Musimy zapłacić. 

419. Heb je onze sleutels gezien? Widziałeś/as nasze klucze? 

420. We hebben ze nodig.  Potrzebujemy ich. 

421. Heb je zijn fiets gezien? Widziałeś/as jego rower? 

422. Hij moet al gaan.  On musi już iść. 

423. Heb je haar potlood gezien? Widziałeś/as jego ołówek? 

424. Ze wil iets tekenen. Ona chce cos narysować. 

425. Heb je zijn gereedschap 

gezien? 

Widziałeś/as jego narzędzia? 

426. Hij moet werken. On musi pracować.  

427. Heb je hun auto gezien? Widziałeś/as ich samochód? 

428. Ze willen naar huis. Ona chce iść do domu. 

429. Waar is Petra? Gdzie jest Petra? 

430. Ik zie haar niet. Nie widzę jej. 

431. Waar is Peter? Gdzie jest Peter? 

432. Ik zie hem niet. Nie widzę go. 
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433. Waar zijn mijn sleutels? Gdzie są jego klucze? 

434. Ik zie ze niet. Nie widzę ich. 

435. Waar zijn zijn katten? Gdzie są jego koty? 

436. Waar zijn Peter en Petra? Gdzie są Peter i Petra? 

437. Waar ben je? Gdzie jesteś? 

438. Ik zie je niet. Nie widzę Cię. 

439. Waar zijn jullie? Gdzie jesteście? 

440. Ik zie jullie niet. Nie widzę Was. 

441. Waar is ze? Gdzie ona jest? 

442. Ik zie haar niet. Nie widzę jej. 

443. Waar is onze buurvrouw? Gdzie jest nasza sąsiadka? 

444. Waar is onze buurman? Gdzie jest nasz sąsiad? 

445. Ik zie hem niet. Nie widzę go. 

446. Waar liggen haar sleutels? Gdzie leżą jej klucze? 

447. Waar staat zijn auto? Gdzie stoi jego samochód? 

448. Belt ze hem? Czy ona do niego dzwoni? 

449. Kun je mij mijn geld 

teruggeven? 

Czy możesz mi oddać moje pieniądze? 

450. Wanneer breng je ons onze 

spullen? 

Kiedy przyniesiesz nam nasze rzeczy? 

451. Kom je naar ons? Przyjdziesz do nas? 

452. We moeten naar hem. Musimy iść do niego. 

453. Waar is ons tasje? Gdzie jest nasza reklamówka/torba/siatka? 

454. Haar haar is heel lang. Jem włosy są bardzo długie.  

455. Ik heb een vraag. Mam pytanie. 
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456. Hij heeft een belangrijke 

vraag. 

On ma ważne pytanie. 

457. Zij zoekt een baan. Ona szuka pracy. 

458. Zij zoekt een nieuwe baan. Ona szuka nowej pracy. 

459. Ik heb een kat. Mam kota. 

460. Jullie hebben een mooie kat. Wy macie ładnego kota. 

461. Wij hebben een buurman. My mamy sąsiada. 

462. Wij hebben een gemene 

buurman. 

My mamy wrednego sąsiada. 

463. Ik heb een auto. Mam samochód,. 

464. Ze hebben een rode auto. Oni/one maja czerwony samochód. 

465. Ik heb vragen. Mam pytania. 

466. Hij heeft belangrijke vragen. On ma ważne pytania. 

467. Ik heb bloemen. Mam kwiaty. 

468. Ik heb rode bloemen. Mam czerwone kwiaty. 

469. We hebben huisdieren. Mamy zwierzęta domowe. 

470. We hebben lieve huisdieren. Mamy kochane zwierzęta domowe. 

471. Ze heeft kinderen. Ona ma dzieci.  

472. Ze heeft kleine kinderen. Ona ma małe dzieci.  

473. Ik lees boeken. Czytam książki. 

474. Ik lees Poolse boeken. Czytam polskie książki. 

475. Ik zie deze auto. Widzę ten samochód.  

476. Ik ken die man. Znam tego mężczyznę.  

477. We herkennen deze dingen. Rozpoznajemy te rzeczy. 

478. Jullie willen dit huis kopen. Wy chcecie kupić ten dom. 
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479. Ik kan onze afspraak 

verzetten. 

Mogę przełożyć nasze spotkanie. 

480. Ik wil deze koffie.  Chce tę kawę. 

481. Ze vergoeden deze kosten. Oni pokrywają te koszty. 

482. Jullie mogen dit boek houden. Wy możecie zatrzymać tę książkę. 

483. Ik wil dit ding hebben. Chce mieć tą rzecz. 

484. Je mag deze rekening betalen. Możesz zapłacić ten rachunek. 

485. Mijn auto is mooi. Mój samochód jest ładny. 

486. Dit ding is goedkoop. Ta rzecz jest tania. 

487. Ik vind jullie kat lief.  Uważam, ze Wasz kot jest kochany. 

488. Deze informatie is belangrijk. Ta informacja jest ważna. 

489. Deze bril is duur. Te okulary są drogie.  

490. Mijn koffie is koud. Moja kawa jest zimna. 

491. Ons huis is groot.  Nasz dom jest duży. 

492. Onze woning is klein. Nasze mieszkanie jest małe. 

493. Hun baas is ziek. Ich szef jest chory. 

494. Ik werk snel. Pracuje szybko. 

495. Ik kom morgen. Przyjdę jutro. 

496. Ik kan morgen komen. Mogę przyjść jutro. 

497. Ik werk vanmiddag. Pracuję dziś popołudniu. 

498. Ik kan vanmiddag werken. Mogę pracować dziś popołudniu. 

499. Ik blijf thuis. Zostaje w domu. 

500. Ik wil thuis blijven. Chce zostać w domu. 

501. Ik werk op vrijdag over.  Pracuję w piątek po godzinach. 

502. Ik kan op vrijdag overwerken. Mogę w piątek pracować po godzinach. 

503. Ik bel vanavond.  Zadzwonię dziś wieczorem. 
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504. Ik kan vanavond bellen. Mogę zadzwonić dziś wieczorem. 

505. Ik ben thuis. Jestem  w domu. 

506. Ik sta in de winkel. Stoję w sklepie. 

507. Ik ga naar huis. Idę do domu. 

508. Ik bel (naar) de huisarts. Dzwonie do lekarza. 

509. Ik fiets naar het centrum. Jadę rowerem do centrum. 

510. Ik werk in Waalwijk. Pracuję w Waalwijk. 

511. Ik ben op het werk. Jestem w pracy. 

512. Ik kijk naar buiten. Patrzeć na zewnątrz.  

513. Ik ben bij de buren. Jestem u sąsiadów. 

514. Ik zit in de tuin. Siedzę w ogrodzie. 

515. Ik kom. Przyjdę/przychodzę. 

516. Ik kom morgen. Przyjdę jutro.  

517. Hij werkt in Eindhoven. On pracuje w Eindhoven. 

518. Hij werkt vandaag. On pracuje dzisiaj. 

519. Hij werkt vandaag in 

Eindhoven. 

On pracuje dzisiaj w Eindhoven. 

520. Ze werken. Oni/one pracują.  

521. Ze komt uit Polen. Ona pochodzi z Polski. 

522. Ik slaap nu. Ja teraz spie. 

523. Ik slaap op de bank. Spie na kanapie. 

524. Ik slaap nu op de bank. Spie teraz na kanapie. 

525. Ik werk veel. Pracuje dużo. 

526. Ik heb veel geld. Mam dużo pieniędzy. 

527. Hij heeft genoeg geld. On ma wystarczająco pieniędzy. 

528. We hebben veel tijd. My mamy dużo czasu. 
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529. Ze heeft veel vrije tijd. Ona ma dużo wolnego czasu. 

530. Ik heb genoeg drinken. Mam wystarczająco picia.  

531. Je kijkt veel tv. Oglądasz dużo telewizji. 

532. We werken weinig.  Pracujemy mało. 

533. Julie hebben veel vragen. Macie dużo pytań. 

534. Ik zie weinig dingen. Widzę  mało rzeczy. 

535. Ik heb geen vraag. Nie mam pytania. 

536. Hij woont niet in Nederland. On nie mieszka w Holandii. 

537. Jan heeft niet veel verlofuren. Jan nie ma dużo godzin urlopowych. 

538. Ik werk vandaag niet. Nie pracuję dzisiaj. 

539. Ze hebben niet genoeg geld. Oni/one nie maja wystarczająco pieniędzy. 

540. Ik kom morgen niet. Nie przyjdę jutro. 

541. Ze zit niet op de bank. Ona nie siedzi na kanapie. 

542. Ze is niet ziek. Ona nie jest chora. 

543. Hij zoekt geen huis. On nie szuka domu. 

544. Hij werkt niet thuis. On nie pracuje w domu. 

545. Wat ben je aan het doen? Co porabiasz/robisz? 

546. Ik ben iets aan het doen. Coś porabiam/robię. 

547. Ik ben niets aan het doen. Nic nie robię. 

548. Wie zie je? Kogo widzisz?  

549. Ik zie iemand. Widzę kogoś. 

550. Ik zie niemand. Nie widzę nikogo. 

551. Waar werk je? Gdzie pracujesz? 

552. Ik werk ergens. Gdzieś pracuję. 

553. Ik werk nergens. Nigdzie nie pracuję. 

554. Wanneer kom je terug? Kiedy wrócisz? 
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555. Ik kom ooit terug. Kiedyś wrócę. 

556. Ik kom nooit terug. Nigdy nie wrócę.  

557. Hij is niets aan het doen. On nic nie robi 

558. Ze ziet niemand. Ona nikogo nie widzi. 

559. Je werkt nergens. Nigdzie nie pracujesz. 

560. We komen nooit terug. Nigdy nie wrócimy. 

561. Ze helpen niemand. Oni/one nikomu nie pomagają.  

562. We wonen nergens. Nie pracujemy nigdzie.  

563. Je was nooit aardig. Nigdy nie byleś/as miły/a. 

564. Ik wil niemand bellen. Nie chce do nikogo dzwonić.  

565. Je mag niets doen. Nic nie możesz robić.  

566. Ik moet naar huis. Musze do domu (iść). 

567. Ik hoef niet naar huis. Nie musze do domu (iść). 

568. Ik moet naar huis gaan. Muszę iść do domu.  

569. Ik hoef niet naar huis te  gaan. Nie muszę iść do domu. 

570. Ik moet een boek lezen. Musze czytać książkę.  

571. Ik hoef geen boek te lezen. Nie musze czytać książki. 

572. Ik moet dit boek lezen. Musze czytać tę książkę. 

573. Ik hoef dit boek niet te lezen. Nie musze czytać tej książki. 

574. Ik moet iets doen. Musze cos (z)robić.  

575. Ik hoef niets te doen. Nie musze nic (z)robić.  

576. Ik moet iemand bellen. Musze do kogoś zadzwonić.  

577. Ik hoef niemand te bellen. Nie muszę do nikogo zadzwonić.  

578. Ik moet ergens werken. Misze gdzieś pracować. 

579. Ik hoef nergens te werken. Nie musze nigdzie pracować.  

580. Ik moet ooit terugkomen. Musze kiedyś wrócić.  
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581. Ik hoef nooit terug te komen. Nie musze nigdy wróci.  

582. Je hoeft dit niet te doen. Nie musisz tego robić.  

583. Jullie hoeven niet te komen. Nie musicie przychodzić.  

584. Je hoeft niet te bellen. Nie musisz dzwonić.  

585. Je hoeft niets te doen. Nie musisz nic robić.  

586. Hij hoeft niet te werken. Nie musisz pracować.  

587. Je hoeft geen afspraak te 

maken. 

Nie musisz umawiać spotkania/wizyty.  

588. Ze hoeven niet te wachten. Oni/one nie musza czekać.  

589. Hij hoeft dit boek niet te 

lezen. 

On nie musi czytać tej książki.  

590. Ik hoef dit niet na te kijken. Nie musze tego sprawdzać.  

591. Ik hoef dit niet terug te geven. Nie musze oddawać tej rzeczy.  

592. Ik hoef niets te doen. Nie musze niczego robić.  

593. Ze hoeft nergens te werken. Ona nie musi nigdzie pracować.  

 

594. Je hoeft niemand te bellen. Nie musisz do nikogo dzwonić.  

595. We hoeven niet op het werk 

te blijven. 

Nie musimy zostawać w pracy.  

596. Jullie hoeven morgen niet te 

werken. 

Nie musicie jutro pracować. 

597. Ik hoef geen boek te lezen. Nie musze czytać książki. 

598. We hoeven niet lang te 

werken. 

Nie musimy długo pracować.  

599. Ze hoeft niet te staan. Ona nie musi stać.  

600. Hij hoeft niets te doen. On nie musi nic robić.  
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601. Ik hoef vandaag niet te koken. Nie muszę dzisiaj gotować. 

602. Je hoeft niet veel te helpen. Nie muszę dużo pomagać.  

603. We hoeven niet te komen. Nie musimy przychodzić.  

604. Ze hoeft vandaag niet te 

bellen. 

Ona nie musi dzisiaj dzwonić.  

605. Je hoeft niet thuis te blijven. Nie musisz zostawać w domu. 

606. Jullie hoeven niet te gaan 

werken. 

Nie musicie iść do pracy/pracować.  

607. Ik hoef dit niet te weten. Nie musze tego wiedzieć.  

608. Je hoeft deze dozen niet op te 

tillen. 

Nie musze podnosić tych kartonów.  

609. Hij hoeft dit niet na te kijken. On nie musi tego sprawdzać.  

610. Jullie hoeven niet alles af te 

maken. 

Nie musicie wszystkiego dokańczać. 

611. Ik hoef dit niet op te schrijven. Nie musze tego zapisywać.  

612. Zij hoeft het licht niet uit te 

doen. 

Ona nie musi gasić światła.  

613. We hoeven de hond niet uit te 

laten. 

Nie musimy wyprowadzać psa.  

614. Jullie hoeven niets bij te 

betalen. 

Nie musicie nic dopłacać.  

615. Ze hoeven nooit terug te 

komen. 

Oni/one nie muszą nigdy wracać.  

616. Je hoeft niet op te ruimen. Nie musisz sprzątać.  

617. Je hoeft dit pakketje niet op te 

halen. 

Nie musisz odbierać tej paczki.  
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618. Jouw schoenen zijn mooi. Twoje buty są ładne.  

619. Ik heb mooie schoenen. Mam ładne buty.  

620. Ik wil deze mooie schoenen 

kopen. 

Chce kupić te ładne buty.  

621. Dit boek is leuk. Ta książka jest fajna.  

622. Ik lees een leuk boek. Czytam fajną książkę.  

623. Ik wil dit leuke boek lenen. Chce pobyczyć tę fajna książkę.  

624. Ik krijg een hoge rekening. Dostaje wysoki rachunek. 

625. Ik moet deze hoge rekening 

betalen. 

Musze zapłacić ten wysoki rachunek. 

626. Dit raam is vies.  To okno jest brudne. 

627. Mijn auto is schoon. Mój samochód jest czysty. 

628. Ik wil mijn schone auto 

verkopen. 

Chce sprzedać mój czysty samochód. 

629. Onze baas is lief. Nasz szef jest kochany. 

630. We hebben een lieve baas. Mamy kochanego szefa. 

631. We mogen onze lieve baas. Lubimy naszego kochanego szefa. 

632. Dit filmpje is stom. Ten filmik jest głupi. 

633. Ik kijk een stom filmpje. Oglądam głupi filmik. 

634. Ik wil dit stomme filmpje niet 

kijken. 

Nie chce oglądać tego głupiego filmiku. 

635. Ik ga naar huis want ik ben 

moe. 

Idę do domu, bo jestem zmęczony. 

636. Hij is afwezig want hij is ziek. On jest nieobecny, bo jest chory. 

637. We komen niet want we 

hebben geen tijd. 

Nie przyjdziemy, bo nie mamy czasu. 
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638. Ze mag jou niet want je bent 

gemeen. 

 Ona Cię nie lubi, bo jesteś wredny/a. 

639. Ik heb geen tijd want ik heb 

het druk. 

Nie mam czasu, bo jestem zalatany/a. 

640. Hij komt te laat want hij staat 

in de file.  

On się spóźni, bo stoi w korku. 

641. Ik doe de jas uit want ik heb 

het warm. 

Ściągam kurtkę, bo jest mi ciepło. 

642. Ik heb veel ervaring want ik 

hier al lang. 

Mam dużo doświadczenia, bo pracuję tu już 

długo. 

643. Ik krijg geen verlof want ze 

hebben me nodig. 

Nie dostaje urlopu, bo mnie potrzebują.  

644. Ik ga naar huis omdat ik moe 

ben. 

Idę do domu, bo jestem zmęczony/a. 

645. Hij is afwezig omdat hij ziek is. On jest nieobecny, bo jest chory. 

646. Ze komt niet omdat ze geen 

tijd heeft.  

Ona nie przyjdzie, bo nie ma czasu. 

647. Ze mag jou niet omdat je 

gemeen bent. 

Ona Cię nie lubi, bo jesteś wredny/a. 

648. Ik heb geen tijd omdat ik het 

druk heb. 

Nie mam czasu, bo jestem zalatany/a. 

649. Hij komt te laat omdat hij in 

de file staat. 

On się spóźni, bo stoi w korku. 

650. Ik doe de jas aan omdat ik het 

koud heb. 

Zakładam kurtkę, bo jest mi zimno. 
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651. Ik doe de jas uit omdat ik het 

warm heb. 

Ściągam kurtkę, bo jest mi ciepło. 

652. Ik heb veel ervaring omdat ik 

hier al lang werk. 

Mam dużo doświadczenia, bo pracuje tu już 

długo. 

653. Ik krijg geen verlof omdat ze 

me nodig hebben. 

Nie dostaje urlopu, bo mnie potrzebują.  

654. Ik ben moe daarom ga ik naar 

huis. 

Jestem zmęczony/a, dlatego idę do domu. 

655. Hij is ziek daarom is hij 

afwezig. 

On jest chory, dlatego jest nieobecny. 

656. We hebben geen tijd daarom 

komen we niet. 

Nie mamy czasu, dlatego nie przyjdziemy.  

657. Je bent gemeen daarom mag 

ze jou niet. 

Jestem wredy/a, dlatego ona Cię nie lubi. 

658. Ik heb het druk daarom heb ik 

geen tijd. 

Jestem zalatany/a, dlatego nie mam czasu. 

659. Hij staat in de file daarom 

komt hij te laat. 

On stoi w korku, dlatego się spóźni. 

660. Ik heb het koud daarom doe ik 

de jas aan. 

Jest mi zimno, dlatego zakładam kurtkę. 

661. Ik heb het warm daarom doe 

ik de jas uit. 

Jest mi ciepło, dlatego ściągam kurtkę.  

662. Ik werk hier al lang daarom 

heb ik veel ervaring.  

Pracuje tu już długo, dlatego mam dużo 

doświadczenia.  

663. Ze hebben me nodig daarom 

krijg ik geen verlof. 

Potrzebują mnie, dlatego nie dostaje 

urlopu. 
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664. Ik bel want ik wil een afspraak 

maken. 

Dzwonie, bo chce umówić 

spotkanie/wizytę.  

665. Hij is moe want hij moet veel 

werken. 

On jest zmęczony, bo musi dużo pracować.  

666. Ik ben blij want ik mag eerder 

naar huis gaan. 

Cieszę się, bo mogę iść wcześniej do domu. 

667. Je bent verdrietig want je mag 

niet blijven. 

Jesteś smutny/a, bo nie możesz zostać.  

668. Ik kom want ik wil me hier 

inschrijven. 

Przychodzę, bo chcę się tu zapisać.  

669. Ik bel jou want ik moet jou 

iets vragen. 

Dzwonię do Ciebie, bo musze się Ciebie o 

coś spytać.  

670. Ze is boos op mij want hij wil 

haar niet helpen. 

Ona jest zła na mnie, bo nie chce jej pomóc.  

671. Hij werkt veel want hij wil veel 

geld verdienen. 

On pracuje dużo, bo chce zarobić dużo 

pieniędzy.  

672. Ik ga naar het toilet want ik 

moet plassen. 

Idę do toalety, bo muszę siku. 

673. Ik kom later want ik moet nog 

iets regelen. 

Przyjdę później, bo musze cos jeszcze 

załatwić.  

674. Ik bel omdat ik een afspraak 

wil maken. 

Dzwonie, bo chce umówić 

spotkanie/wizytę. 

675. Hij is moe omdat hij veel moet 

werken. 

On jest zmęczony, bo musi dużo pracować 

po godzinach. 

676. Ik ben blij omdat ik eerder 

naar huis mag gaan. 

Cieszę się, bo mogę iść wcześniej do domu. 
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677. Je bent verdrietig omdat  je 

niet mag blijven. 

Jesteś smutny/a, bo nie możesz zostać.  

678. Ik kom omdat ik me hier wil 

inschrijven. 

Przychodzę, bo chce się tu zapisać.  

679. Ik bel jou omdat ik jou iets 

moet vragen. 

Dzwonie do Ciebie, bo musze się Ciebie o 

cos spytać.  

680. Ze is boos op mij omdat ik 

haar niet wil helpen. 

Ona jest zła na mnie, bo nie chce jej pomoc.  

681. Hij werkt veel omdat hij veel 

geld wil verdienen. 

On dużo pracuje, bo chce zarobić dużo 

pieniędzy.  

682. Ik ga naar het toilet omdat ik 

moet plassen. 

Idę do toalety, bo musze siku. 

683. Ik kom later omdat ik nog iets 

moet regelen. 

Przyjdę później, bo musze cos jeszcze 

załatwić.  

684. Ik wil een afspraak maken 

daarom bel ik.  

Chcę umówić spotkanie/wizytę, dlatego 

dzwonię.  

685. Hij moet veel werken daarom 

is hij moe. 

On musi dużo pracować, dlatego jest 

zmęczony.  

686. Ik mag eerder naar huis 

daarom ben ik blij. 

Mogę iść wcześniej do domu, dlatego się 

cieszę.  

687. Je mag niet blijven daarom 

ben je verdrietig. 

Nie możesz zostać, dlatego jesteś smutny/a. 

688. Ik wil me hier inschrijven 

daarom kom ik. 

Chce się tu zapisać, dlatego przychodzę.  

689. Ik moet jou iets vragen 

daarom bel ik jou. 

Musze się Ciebie o cos spytać, dlatego 

dzwonie do Ciebie.  
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690. Ik wil haar niet helpen daarom 

is ze boos op mij. 

Nie chce jej pomagać, dlatego jest zła na 

mnie.  

691. Hij wil veel geld verdienen 

daarom werkt hij veel. 

On chce zarobić dużo pieniędzy, dlatego 

dużo pracuję.  

692. Ik moet plassen daarom ga ik 

naar het toilet. 

Muszę siku, dlatego idę do toalety.  

693. Ik moet nog iets regelen 

daarom kom ik later.  

Musze cos jeszcze załatwić, dlatego przyjdę 

później.  

694. Ik ben moe want ik werk veel 

over.  

Jestem zmęczony/a, bo dużo pracuję po 

godzinach.  

695. Ze is tevreden want ik maak 

alles af. 

Ona jest zadowolona, wszystko dokańczam.  

696. Ik vind hem raar want hij gooit 

alles weg. 

Uważam, ze on jest dziwny, bo wszystko 

wyrzuca.  

697. Haar hand doet pijn want ze 

schrijft alles op. 

Boli ja ręka, bo wszystko zapisuje.  

698. Je bent al klaar want je vult de 

formulieren snel in. 

Skończyłeś/as już, bo szybko wypełniasz 

formularze.  

699. Ze heeft veel tijd want ze 

spreekt nooit af.  

Ona ma dużo czasu, bo nigdy się nie 

umawia.  

700. Ik maak geen fouten want ik 

kijk alles na. 

Nie robię błędów, bo wszystko sprawdzam.  

701. Ze is boos want hij neemt alle 

dingen mee. 

Ona jest zła, bo on bierze wszystkie rzeczy 

ze sobą.  

702. Ik luister goed naar haar want 

ze legt alles uit. 

Dobrze jej słucham, bo ona wszystko 

wyjaśnia/tłumaczy.  
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703. Jij mag thuis blijven want ik 

haal haar vandaag op. 

Ty możesz zostać w domu, bo ja ją dzisiaj 

odbieram.  

704. Ik ben moe omdat ik veel 

overwerk. 

Jestem zmęczony/a, bo dużo pracuje po 

godzinach.  

705. Ze is tevreden omdat ik alles 

afmaak. 

Ona jest zadowolona, bo wszystko 

dokańczam. 

706. Ik vind hem raar omdat hij 

alles weggooit.  

Uważam, ze on jest dziwny, bo wszystko 

wyrzuca.  

707. Haar hand doet pijn omdat ze 

alles opschrijft. 

Boli ja ręka, bo wszystko zapisuje.  

708. Je bent al klaar omdat je het 

formulier snel invult. 

Skończyłeś/as już, bo szybko wypełniasz 

formularze.  

709. Ze heeft veel tijd omdat ze 

nooit afspreekt. 

Ona ma dużo czasu, bo nigdy się nie 

umawia.  

710. Ik maak geen fouten omdat ik 

alles nakijk. 

Nie robię błędów, bo wszystko sprawdzam.  

711. Ze is boos omdat hij alle 

dingen meeneemt. 

Ona jest zła, bo on bierze wszystkie rzeczy 

ze sobą.  

712. Ik luister goed naar haar 

omdat ze alles uitlegt. 

Dobrze słucham, bo ona wszystko 

wyjaśnia/tłumaczy.  

713. Jij mag thuis blijven omdat ik 

haar vandaag ophaal. 

Ty możesz zostać w domu, bo ja ją dzisiaj 

odbieram.  

714. Ik werk veel over daarom ben 

ik moe. 

Pracuje dużo, dlatego jestem zmęczony/a. 

715. Ik maak alles af daarom is ze 

tevreden. 

Wszystko dokańczam, dlatego ona jest 

zmęczona.  
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716. Hij gooit alles weg daarom 

vind ik hem raar. 

On wszystko wyrzuca, dlatego uważam, ze 

on jest dziwny.  

717. Ze schrijft alles op daarom 

doet haar hand pijn. 

Ona wszystko zapisuje, dlatego boli ją ręka.  

718. Je vult de formulieren snel in 

daarom ben je al klaar. 

Szybko wypełniasz formularze, dlatego już 

skończyłeś/as. 

719. Ze spreekt nooit af daarom 

heeft ze veel tijd. 

Ona nigdy się nie umawia, dlatego ma dużo 

czasu.  

720. Ik kijk alles na daarom maak ik 

geen fouten. 

Wszystko sprawdzam, dlatego nie robię 

błędów.  

721. Hij neemt alle dingen mee 

daarom is ze boos.  

On bierze wszystko ze sobą, dlatego ona jest 

zła.  

722. Ze legt alles uit daarom luister 

ik goed naar haar.  

Ona wszystko wyjaśnia/tłumaczy, dlatego 

dobrze jej słucham. 

723. Ik haal haar vandaag op 

daarom mag jij thuis blijven. 

Odbieram ja dzisiaj, dlatego Ty możesz 

zostać w domu.  

724. Als ik ziek ben dan bel ik de 

dokter. 

Gdy jestem chory/a, to wtedy dzwonie do 

lekarza.  

725. Als ik jarig ben dan trakteer ik. Gdy mam urodziny, to wtedy stawiam.  

726. Als ik het warm heb dan doe 

ik de jas uit. 

Gdy jest mi ciepło, to wtedy ściągam kurtkę.  

727. Als ik vrolijk ben dan zing ik 

liedjes. 

Gdy jestem wesoły/a, to wtedy śpiewam 

piosenki.  

728. Als ik me verveel dan ga ik tv 

kijken. 

Gdy mi się nudzi, to wtedy oglądam 

telewizję.  
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729. Als ik dorst heb dan ga ik 

drinken. 

Gdy jestem spragniony/a, to wtedy idę się 

napić.  

730. Als ik honger heb dan ga ik 

eten. 

Gdy jestem głodny/a, to wtedy idę jeść.  

731. Als ik boos ben dan schreeuw 

ik. 

Gdy jestem zły/a, to wtedy krzyczę.  

732. Als ik verdrietig ben dan moet 

ik huilen. 

Gdy jestem smutny/a, to wtedy chce mi się 

płakać.  

733. Als ik moe ben dan ga ik 

slapen. 

Gdy jestem zmęczony/a, to wtedy idę spać.  

734. Ik vind pizza lekker. Lubię pizzę.  

735. Ze hebben een nieuwe 

woning. 

Oni/one maja nowe mieszkanie.  

736. Ik heb dit karretje nodig. Potrzebuje tego wózka. 

737. Ik vind dat liedje leuk. Podoba mi się ta piosenka. Lubię tą 

piosenkę. 

738. Ik heb een schoon glaasje 

nodig. 

potrzebuję czystej szklanki. 

739. Deze lieve honden zijn van 

mij. 

Te kochane psy są moje.  

740. Ik vind deze broek duur. Uważam, ze te spodnie są drogie.  

741. Ik heb een goedkoop truitje 

aan. 

Mam ubraną tanią bluzkę.  

742. Onze buren zijn aardig. Nasi sąsiedzi są mili. 

743. Ik heb een gemene 

buurvrouw. 

Mam wredną sąsiadkę.  
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744. Ik kom vandaag niet omdat ik 

me niet zo lekker voel. 

Nie przyjdę dzisiaj, bo nie czuję się za 

dobrze.  

745. Ik weet niet of hij vandaag 

moet overwerken. 

Nie wiem czy on dzisiaj musi pracować po 

godzinach.  

746. Ze is moe daarom gaat ze 

uitrusten. 

Ona jest zmęczona, dlatego idzie odpocząć.  

747. Ik heb geen zin maar ik ga het 

toch doen. 

Nie chce mi się, ale i tak to zrobię.  

748. Ik heb het koud daarom doe ik 

het raam dicht. 

Jest mi zimno, dlatego zamykam okno.  

749. De baas is boos omdat we te 

laat zijn. 

Szef jest zły, bo się spóźniliśmy.  

750. Ik weet niet waarom ik dit 

moet doen. 

Nie wiem, dlaczego musze to robić.  

751. Je ziet niets want je bril is vies. Nic nie widzisz, bo Twoje okulary są brudne. 

752. Ik hoop dat hij nog terugkomt. Mam nadzieję, ze on jeszcze wróci.  

753. Ik ben gevallen en jij doet 

niets.  

Upadłem/am a Ty nic nie robisz.  

  

  

 

                

 

  

 

 

KONTAKT: 

Nederlands is 
APPELTJE EITJE! 
 
Niderlandzki to 
BULKA Z 
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